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English
Congratulations for your excellent choice. Our new electric tool is manufactured in compliance with

the best safety and reliability standards, ensuring you efficiency and safety for a long period of time.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Specification Use Method
Rated

Volt(V)

Input

Power (W)

Lifting

Weight

(KG)

Lifting

Speed

(M/MIN)

Lifting

Height

(M)

PA200 3MM
Single-Hook

220V-50Hz 450
100 10 12

Double-Hook 200 5 6

PA250 3MM
Single-Hook

220V-50Hz 500
125 10 12

Double-Hook 250 5 6

PA300 3MM
Single-Hook

220V-50Hz 550
150 10 12

Double-Hook 300 5 6

PA400 4MM
Single-Hook

220V-50Hz 750
200 10 12

Double-Hook 400 5 6

PA500 4MM
Single-Hook

220V-50Hz 900
250 10 12

Double-Hook 500 5 6

PA600 4MM
Single-Hook

220V-50Hz 1050
300 10 12

Double-Hook 600 5 6

PA800 5MM
Single-Hook

220V-50Hz 1350
400 10 12

Double-Hook 800 5 6

PA1000 6MM
Single-Hook

220V-50Hz 1500
500 10 12

Double-Hook 1000 5 6

PA1200 6MM
Single-Hook

220V-50Hz 1800
600 10 12

Double-Hook 1200 5 6

GENERAL SAFETY RULES

WARNING! Before using this electric tool, carefully read the general safety rules listed below.

1. Your sockets must comply with safety rules. If your sockets are not suitable, they should be checked by

a skilled electrician.

2. Your socket plug must absolutely be grounded and your electric system must be equipped with a

magnetic safety cut-out.

 When the machine is running unwatched, ensure children cannot reach it.

 Do not pull the electric cable to disconnect the plug.

 Protect the machine from frost and low temperatures.

3. If the machine cannot hoist a load, do not keep pressing the hoisting pushbutton; this means the load

exceeds maximum capacity.

 Do not disassemble the machine while running or connected to power.

 Do not stand under hoisted loads.

4. Before starting work, ensure the steel cable is correctly wound around the reel with pitch equal to the

cable diameter.



5. Observe the maximum load indicated on the hoist, not on the hook!

6. Leave at least three turns of cable on the reel to avoid stress on the cable connection.

 Do not wind more than 15 m of cable on the reel.

7. If the steel cable is worn, replace it only with an original cable of the same specifications from

authorized service shops.

 Check that switches are in good working condition before use.

8. If the hoist stops during lowering, the load may drop a few centimeters further due to inertia; this is

normal.

9. Attention! The hoist motor has no overload cut-out device. If you cannot lift the load, do not insist;

allow the motor to cool down.

MAINTENANCE

 Periodically check the condition of the steel cable.

1. Check that screws fixing brackets and reduction gear are properly tightened.

2. Check the condition and tightness of nuts securing steel cable clamps.

3. Periodically check that the motor stop switch and pushbutton switch function properly.

Română

Felicitări pentru alegerea excelentă. Noul nostru instrument electric este fabricat în conformitate cu

cele mai bune standarde de siguranță și fiabilitate, asigurându-vă eficiență și siguranță pe o perioadă

lungă de timp.

SPECIFICAȚII TEHNICE

Specification Use Method Rated Volt(V)
Input Power
(W)

Lifting
Weight
(KG)

Lifting
Speed
(M/MIN)

Lifting
Height
(M)

PA200 3MM
Single-Hook

220V-50Hz 450
100 10 12

Double-Hook 200 5 6

PA250 3MM
Single-Hook

220V-50Hz 500
125 10 12

Double-Hook 250 5 6

PA300 3MM
Single-Hook

220V-50Hz 550
150 10 12

Double-Hook 300 5 6

PA400 4MM
Single-Hook

220V-50Hz 750
200 10 12

Double-Hook 400 5 6

PA500 4MM
Single-Hook

220V-50Hz 900
250 10 12

Double-Hook 500 5 6

PA600 4MM
Single-Hook

220V-50Hz 1050
300 10 12

Double-Hook 600 5 6

PA800 5MM
Single-Hook

220V-50Hz 1350
400 10 12

Double-Hook 800 5 6
PA1000 6MM Single-Hook 220V-50Hz 1500 500 10 12



Double-Hook 1000 5 6

PA1200 6MM
Single-Hook

220V-50Hz 1800
600 10 12

Double-Hook 1200 5 6

REGULI GENERALE DE SIGURANȚĂ

AVERTISMENT! Înainte de a utiliza acest instrument electric, citiți cu atenție regulile generale de

siguranță de mai jos.

1. Prizele dumneavoastră trebuie să respecte regulile de siguranță. Dacă prizele nu sunt adecvate, acestea

trebuie verificate de un electrician calificat.

2. Ștecherul trebuie să fie obligatoriu împământat, iar sistemul electric trebuie să fie echipat cu un

întrerupător magnetic de siguranță.

 Când aparatul funcționează fără supraveghere, asigurați-vă că copiii nu îl pot atinge.

 Nu trageți de cablu pentru a deconecta ștecherul.

 Protejați aparatul de îngheț și temperaturi scăzute.

3. Dacă aparatul nu poate ridica o sarcină, nu continuați să apăsați butonul de ridicare; acest lucru

înseamnă că sarcina depășește capacitatea maximă.

 Nu dezasamblați aparatul în funcțiune sau conectat la curent.

 Nu stați sub sarcinile ridicate.

4. Înainte de a începe lucrul, asigurați-vă că cablul de oțel este corect înfășurat pe tambur, cu pasul egal cu

diametrul cablului.

5. Respectați sarcina maximă indicată pe macară, nu pe cârlig!

6. Lăsați cel puțin trei spire de cablu pe tambur pentru a evita stresul la conexiune.

 Nu înfășurați mai mult de 15 m de cablu pe tambur.

7. Dacă cablul de oțel este uzat, înlocuiți-l doar cu un cablu original cu aceleași specificații de la

magazinele de service autorizate.

 Verificați că întrerupătoarele sunt în stare bună de funcționare înainte de utilizare.

8. Dacă macara se oprește în timpul coborârii, este normal ca sarcina să coboare încă câțiva centimetri din

cauza inerției.

9. Atenție! Motorul nu este echipat cu dispozitiv de protecție la suprasarcină. Dacă nu puteți ridica

sarcina, nu insistați; lăsați motorul să se răcească.

ÎNTREȚINERE

 Verificați periodic starea cablului de oțel.

1. Verificați că șuruburile care fixează suporturile și angrenajul reductoare sunt strânse corespunzător.

2. Verificați starea și strângerea piulițelor care fixează clemele cablului de oțel.

3. Verificați periodic că întrerupătorul de oprire a motorului și butonul de comandă funcționează corect.



Български

Поздравления за отличния избор. Нашият нов електрически инструмент е произведен в

съответствие с най-добрите стандарти за безопасност и надеждност, осигурявайки ви

ефективност и безопасност за дълъг период от време.

ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Specification Use Method Rated Volt(V)
Input Power
(W)

Lifting
Weight
(KG)

Lifting
Speed
(M/MIN)

Lifting
Height
(M)

PA200 3MM
Single-Hook

220V-50Hz 450
100 10 12

Double-Hook 200 5 6

PA250 3MM
Single-Hook

220V-50Hz 500
125 10 12

Double-Hook 250 5 6

PA300 3MM
Single-Hook

220V-50Hz 550
150 10 12

Double-Hook 300 5 6

PA400 4MM
Single-Hook

220V-50Hz 750
200 10 12

Double-Hook 400 5 6

PA500 4MM
Single-Hook

220V-50Hz 900
250 10 12

Double-Hook 500 5 6

PA600 4MM
Single-Hook

220V-50Hz 1050
300 10 12

Double-Hook 600 5 6

PA800 5MM
Single-Hook

220V-50Hz 1350
400 10 12

Double-Hook 800 5 6

PA1000 6MM
Single-Hook

220V-50Hz 1500
500 10 12

Double-Hook 1000 5 6

PA1200 6MM
Single-Hook

220V-50Hz 1800
600 10 12

Double-Hook 1200 5 6

ОБЩИ ПРАВИЛА ЗА БЕЗОПАСНОСТ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Преди използване на този електрически инструмент, прочетете

внимателно общите правила за безопасност по-долу.

1. Вашите контакти трябва да отговарят на правилата за безопасност. Ако не са подходящи, те

трябва да бъдат проверени от квалифициран електротехник.

2. Щепселът трябва да е задължително заземен, а електрическата система – с магнитен прекъсвач

за безопасност.

 Когато уредът работи без надзор, не позволявайте на деца да го достигат.

 Не дърпайте електрическия кабел за изваждане на щепсела.

 Защитете уреда от замръзване и ниски температури.

3. Ако уредът не може да повдигне товар, не натискайте постоянно бутона за повдигане; това

означава, че товарът надвишава максималния капацитет.

 Не разглобявайте уреда, докато работи или е свързан към ток.

 Не стоите под повдигнати товари.



4. Преди работа уверете се, че стоманеният кабел е правилно навит на барабана с стъпка, равна на

диаметъра му.

5. Спазвайте максималния товар, посочен на талгата, а не на куката!

6. Оставете поне три навивки кабел на барабана, за да избегнете напрежение върху свързването.

 Не навъвайте повече от 15 м кабел на барабана.

7. Ако стоманеният кабел е износен, заменете го само с оригинален кабел със същите

характеристики от оторизирани сервизи.

 Проверете дали превключвателите са в добро работно състояние преди употреба.

8. Ако талгата спре при спускане, е нормално товарът да се спусне още няколко сантиметра поради

инерция.

9. Внимание! Двигателят не е оборудван с прекъсвач за претоварване. Ако не можете да

повдигнете товара, не настоявайте; оставете двигателя да се охлади.

ПОДДРЪЖКА

 Периодично проверявайте състоянието на стоманения кабел.

1. Проверете дали винтовете за опорите и редукторната предавка са добре затегнати.

2. Проверете състоянието и затягането на гайките за скобите на кабела.

3. Периодично проверявайте дали превключвателят за спиране и управляващият бутон работят

правилно.

Magyar

Gratulálok a kiváló választáshoz. Új elektromos szerszámunk a legjobb biztonsági és megbízhatósági

szabványoknak megfelelően készült, így hosszú távon biztosítja a hatékonyságot és a biztonságot.

TECHNIKAI ADATOK

Specification Use Method Rated Volt(V)
Input Power
(W)

Lifting
Weight
(KG)

Lifting
Speed
(M/MIN)

Lifting
Height
(M)

PA200 3MM
Single-Hook

220V-50Hz 450
100 10 12

Double-Hook 200 5 6

PA250 3MM
Single-Hook

220V-50Hz 500
125 10 12

Double-Hook 250 5 6

PA300 3MM
Single-Hook

220V-50Hz 550
150 10 12

Double-Hook 300 5 6

PA400 4MM
Single-Hook

220V-50Hz 750
200 10 12

Double-Hook 400 5 6

PA500 4MM
Single-Hook

220V-50Hz 900
250 10 12

Double-Hook 500 5 6



PA600 4MM
Single-Hook

220V-50Hz 1050
300 10 12

Double-Hook 600 5 6

PA800 5MM
Single-Hook

220V-50Hz 1350
400 10 12

Double-Hook 800 5 6

PA1000 6MM
Single-Hook

220V-50Hz 1500
500 10 12

Double-Hook 1000 5 6

PA1200 6MM
Single-Hook

220V-50Hz 1800
600 10 12

Double-Hook 1200 5 6

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI SZABÁLYOK

FIGYELMEZTETÉS! Az elektromos szerszám használata előtt olvassa el figyelmesen az alábbi

általános biztonsági szabályokat.

1. A csatlakozóknak meg kell felelniük a biztonsági előírásoknak. Ha nem megfelelőek, akkor képzett

villanyszerelőnek kell ellenőrizni őket.

2. A dugónak földeltnek kell lennie, és az elektromos rendszernek mágneses biztonsági megszakítónak

kell rendelkeznie.

 Ha a gép felügyelet nélkül működik, ügyeljen arra, hogy a gyermekek ne érhassék el.

 Ne húzza a kábelt a dugó kihúzásához.

 Védje a gépet a fagytól és alacsony hőmérséklettől.

3. Ha a gép nem tudja emelni a terhet, ne nyomja folyamatosan az emelőgombot; ez azt jelenti, hogy a

teher meghaladja a maximális kapacitást.

 Ne szétszerelje a gépet működés közben vagy áram alatt.

 Ne álljon a felemelt teher alatt.

4. A munka megkezdése előtt győződjön meg arról, hogy az acélkábel megfelelően van tekerve a dobra,

és a lépés megegyezik a kábel átmérőjével.

5. Tartsa be a csörlőn megadott maximális terhet, nem a horogon!

6. Hagyjon legalább három kábelfordulatot a dobon, hogy elkerülje a kábelkapcsolat megterhelését.

 Ne tekerjen fel több mint 15 m kábelt a dobra.

7. Ha az acélkábel elhasználódott, csak eredeti, azonos specifikációjú kábelrel cserélje le az engedélyezett

szervizekből.

 Használat előtt ellenőrizze, hogy a kapcsolók jó állapotban vannak-e.

8. Ha a csörlő leáll a süllyesztés során, normális, hogy a teher még néhány centimétert tovább ereszkedik

az inerció miatt.

9. Figyelem! A motor nincs túlterhelésvédelmi berendezással. Ha nem tudja emelni a terhet, ne erőltesse;

hagyja a motort lehűlni.

KARBANTARTÁS

 Rendszeresen ellenőrizze az acélkábel állapotát.

1. Ellenőrizze, hogy a tartóelemeket és a redukciós fogaskereket rögzítő csavarok jól vannak-e

megfeszítve.

2. Ellenőrizze az acélkábel bilincseit rögzítő anyák állapotát és feszítését.



3. Rendszeresen ellenőrizze, hogy a motorleállító kapcsoló és a vezérlőgomb megfelelően működik-e.

Українська

Вітаємо з чудовим вибором. Наш новий електроінструмент виготовлений відповідно до

найкращих стандартів безпеки та надійності, що забезпечує ефективність та безпеку протягом

тривалого часу.

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Specification Use Method Rated Volt(V)
Input Power
(W)

Lifting
Weight
(KG)

Lifting
Speed
(M/MIN)

Lifting
Height
(M)

PA200 3MM
Single-Hook

220V-50Hz 450
100 10 12

Double-Hook 200 5 6

PA250 3MM
Single-Hook

220V-50Hz 500
125 10 12

Double-Hook 250 5 6

PA300 3MM
Single-Hook

220V-50Hz 550
150 10 12

Double-Hook 300 5 6

PA400 4MM
Single-Hook

220V-50Hz 750
200 10 12

Double-Hook 400 5 6

PA500 4MM
Single-Hook

220V-50Hz 900
250 10 12

Double-Hook 500 5 6

PA600 4MM
Single-Hook

220V-50Hz 1050
300 10 12

Double-Hook 600 5 6

PA800 5MM
Single-Hook

220V-50Hz 1350
400 10 12

Double-Hook 800 5 6

PA1000 6MM
Single-Hook

220V-50Hz 1500
500 10 12

Double-Hook 1000 5 6

PA1200 6MM
Single-Hook

220V-50Hz 1800
600 10 12

Double-Hook 1200 5 6

ЗАГАЛЬНІ ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Перед використанням цього електроінструменту уважно прочитайте

наведені нижче загальні правила безпеки.

1. Ваші розетки повинні відповідати правилам безпеки. Якщо вони не підходять, їх має перевірити

кваліфікований електрик.

2. Штепсель повинен бути обов'язково заземленим, а електрична система – оснащена магнітним

вимикачем безпеки.

 Коли пристрій працює без нагляду, слідкуйте, щоб діти не могли до нього доторкнутися.

 Не тягніть за кабель, щоб від'єднати штепсель.

 Захищайте пристрій від морозу та низьких температур.



3. Якщо пристрій не може підняти вантаж, не натискайте постійно кнопку підйому; це означає, що

вантаж перевищує максимальну потужність.

 Не розбирайте пристрій під час роботи або підключення до мережі.

 Не стійте під піднятими вантажами.

4. Перед початком роботи переконайтеся, що сталевий кабель правильно намотаний на барабан з

кроком, що дорівнює діаметру кабелю.

5. Дотримуйтесь максимального вантажу, вказаного на талі, а не на гачку!

6. Залиште щонайменше три оберти кабелю на барабані, щоб уникнути навантаження на з'єднання.

 Не намотуйте більше 15 м кабелю на барабан.

7. Якщо сталевий кабель зношений, замініть його лише на оригінальний кабель тих самих

характеристик з авторизованих сервісів.

 Перед використанням перевірте, чи вимикачі знаходяться в робочому стані.

8. Якщо таль зупиняється під час опускання, нормально, що вантаж опускається ще на кілька

сантиметрів через інерцію.

9. Увага! Двигун не оснащений захистом від перевантаження. Якщо ви не можете підняти вантаж,

не наполягайте; дайте двигуну охолонути.

ОБСЛУГОВУВАННЯ

 Періодично перевіряйте стан сталевого кабелю.

1. Перевірте, чи добре затягнуті гвинти кріплення кронштейнів та редуктора.

2. Перевірте стан та затягнення гачків кріплення затискачів кабелю.

3. Періодично перевіряйте, чи вимикач зупинки двигуна та кнопка керування працюють належним

чином.

Polski

Gratulujemy doskonałego wyboru. Nasze nowe narzędzie elektryczne zostało wyprodukowane zgodnie

z najwyższymi standardami bezpieczeństwa i niezawodności, zapewniając wydajność i bezpieczeństwo

przez długi czas.

DANE TECHNICZNE

Specification Use Method Rated Volt(V)
Input Power
(W)

Lifting
Weight
(KG)

Lifting
Speed
(M/MIN)

Lifting
Height
(M)

PA200 3MM
Single-Hook

220V-50Hz 450
100 10 12

Double-Hook 200 5 6

PA250 3MM
Single-Hook

220V-50Hz 500
125 10 12

Double-Hook 250 5 6



PA300 3MM
Single-Hook

220V-50Hz 550
150 10 12

Double-Hook 300 5 6

PA400 4MM
Single-Hook

220V-50Hz 750
200 10 12

Double-Hook 400 5 6

PA500 4MM
Single-Hook

220V-50Hz 900
250 10 12

Double-Hook 500 5 6

PA600 4MM
Single-Hook

220V-50Hz 1050
300 10 12

Double-Hook 600 5 6

PA800 5MM
Single-Hook

220V-50Hz 1350
400 10 12

Double-Hook 800 5 6

PA1000 6MM
Single-Hook

220V-50Hz 1500
500 10 12

Double-Hook 1000 5 6

PA1200 6MM
Single-Hook

220V-50Hz 1800
600 10 12

Double-Hook 1200 5 6

OGÓLNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA

OSTRZEŻENIE! Przed użyciem tego narzędzia elektrycznego dokładnie przeczytaj poniższe ogólne

zasady bezpieczeństwa.

1. Gniazdka muszą spełniać zasady bezpieczeństwa. Jeśli nie są odpowiednie, powinny zostać

sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.

2. Wtyczka musi być bezwzględnie uziemiona, a system elektryczny wyposażony w magnetyczny

wyłącznik bezpieczeństwa.

 Gdy urządzenie pracuje bez nadzoru, upewnij się, że dzieci nie mogą go dosięgnąć.

 Nie ciągnij za kabel, aby wyjąć wtyczkę.

 Chronić urządzenie przed mrozem i niskimi temperaturami.

3. Jeśli urządzenie nie może podnieść ładunku, nie naciskaj ciągle przycisku podnoszenia; oznacza to, że

ładunek przekracza maksymalną wydajność.

 Nie demontuj urządzenia podczas pracy lub podłączonego do zasilania.

 Nie stój pod podniesionymi ładunkami.

4. Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że lina stalowa jest prawidłowo nawinięta na bębnie z krokiem

równym średnicy liny.

5. Przestrzegaj maksymalnego ładunku podanego na wciągarce, a nie na haku!

6. Pozostaw co najmniej trzy obroty liny na bębnie, aby uniknąć naprężenia na połączeniu.

 Nie nawijaj więcej niż 15 m liny na bęben.

7. Jeśli lina stalowa jest zużyta, wymień ją tylko na oryginalną linę o tych samych specyfikacjach z

autoryzowanych serwisów.

 Sprawdź, czy przełączniki są w dobrym stanie przed użyciem.

8. Jeśli wciągarka zatrzyma się podczas opuszczania, normalne jest, że ładunek opadnie o kilka

centymetrów dalej z powodu bezwładności.

9. Uwaga! Silnik nie jest wyposażony w wyłącznik przeciążeniowy. Jeśli nie możesz podnieść ładunku,

nie nalegaj; pozwól silnikowi ostygnąć.



KONSERWACJA

 Okresowo sprawdzaj stan liny stalowej.

1. Sprawdź, czy śruby mocujące wsporniki i przekładnię redukcyjną są dobrze dokręcone.

2. Sprawdź stan i dokręcenie nakrętek mocujących zaciski liny.

3. Okresowo sprawdzaj, czy wyłącznik zatrzymania silnika i przycisk sterujący działają prawidłowo.



DECLARATION OF CONFORMITY / DECLARAȚIE DE CONFORMITATE

ROMÂNĂ
Noi, OLIRAM BUSINESS S.R.L., declarăm pe propria răspundere că produsele KRAFTNER (inclusiv echipamente de
sudură, căști de sudură cu întunecare automată, șlefuitoare, ciocane de demolare, cric hidraulic, pompă de comandă,
malaxor electric, ferăstrău circular, ferăstrău pendular electric, dispozitiv de ascuțit lanțuri de ferăstrău, vibrator pentru
beton, trolii electrice, vinciuri de mână, palane cu lanț, ciocan rotativ, ferăstrău alternativ, freză, caroteze, mașină de
tencuit și râșnițe de banc) sunt articole produse în serie și sunt conforme cu standardele aplicabile și cerințele tehnice
menționate mai jos.
Toate produsele electrice și electronice respectă cerințele de compatibilitate electromagnetică și sunt fabricate în
conformitate cu standardele armonizate EN 61000‑ 3‑ 3:2013+A1:2019+A2:2021, EN IEC 55014‑ 1:2021, EN IEC
55014‑ 2:2021 și EN IEC 61000‑ 3‑ 2:2019+A1:2021. Căștile de sudură cu întunecare automată (echipament
individual de protecție) sunt conforme cu EN 175:1997 și EN 379:2003+A1:2009. Produsele mecanice (cric hidraulic,
vinciuri de mână, palane cu lanț, trolii electrice și toate sculele electrice, cu excepția căștilor de sudură) sunt fabricate
în conformitate cu standardele relevante de siguranță a mașinilor, inclusiv EN 60745‑ 1:2009+A11:2010, EN 60974
‑ 1:2012, EN 1494:2000+A1:2008, EN 14492‑ 2:2019 și EN 13157:2004+A1:2009. Orice accesorii neelectrice
rămase respectă cerințele generale de siguranță ale Regulamentului (UE) 2023/988 privind siguranța generală a
produselor.

Data înregistrării
2026.04.15

ENGLISH
We, OLIRAM BUSINESS S.R.L., hereby declare under our sole responsibility that the KRAFTNER products (including
welding equipment, auto‑ darkening welding helmets, sanders, demolition hammers, hydraulic jack, control pump,
electric mixer, circular saw, electric jigsaw, chainsaw sharpener, concrete vibrator, electric hoists, hand winches,
chain hoists, rotary hammer, reciprocating saw, router, core drills, plastering machine, and bench grinders) are series
‑ produced items and conform to the applicable standards and technical requirements set out below.
All electrical and electronic products comply with electromagnetic compatibility requirements and are manufactured in
accordance with the harmonized standards EN 61000‑ 3‑ 3:2013+A1:2019+A2:2021, EN IEC 55014‑ 1:2021, EN
IEC 55014‑ 2:2021, and EN IEC 61000‑ 3‑ 2:2019+A1:2021. The auto‑ darkening welding helmets (personal
protective equipment) comply with EN 175:1997 and EN 379:2003+A1:2009. The mechanical products (hydraulic jack,
hand winches, chain hoists, electric hoists, and all power tools except the welding helmets) are manufactured in
accordance with the relevant machinery safety standards including EN 60745‑ 1:2009+A11:2010, EN 60974‑

1:2012, EN 1494:2000+A1:2008, EN 14492‑ 2:2019, and EN 13157:2004+A1:2009. Any remaining non‑ electrical
accessories comply with the general safety requirements of Regulation (EU) 2023/988 on General Product Safety.
The technical documentation is kept by the manufacturer: OLIRAM BUSINESS S.R.L.

Registration Date 2026.04.15

Administrator /
Reprezentant autorizat

______________________________
Semnătură și ștampilă

Administrator /
Reprezentant autorizat

______________________________
Semnătură și ștampilă



Date de contact Denumire: OLIRAM BUSINESS SRL
CUI: 40744042
Nr. Reg. Com.: J2019000373278
EUID: ROONRC.J2019000373278
Data infiintarii: 2019-03-06
Judet: Neamt
Localitate: Sat Tamaseni
Adresa: Str. Stejarului 15, cod 617465
Email: garantii@kraftner.ro
Website: kraftner.ro

CERTIFICAT DE GARANTIE
Brand: KRAFTNER

Date produs si vanzare
Tip produs

Denumire produs

Data vanzarii

Vandut prin magazinul

Factura nr. / bon fiscal nr.

Adresa magazinului: ........................................................................................................................

Prezentul certificat atesta indeplinirea conditiilor de calitate pentru produsul mentionat mai sus si insoteste produsul
vandut de OLIRAM BUSINESS SRL sub brandul KRAFTNER.
Drepturile consumatorului sunt asigurate conform legislatiei aplicabile si nu sunt afectate de prezenta garantie
comerciala. In cazul unei neconformitati, clientul poate solicita aducerea produsului la conformitate fara costuri, prin
reparare, inlocuire, reducerea corespunzatoare a pretului sau sau, dupa caz, incetarea contractului, in conditiile
prevazute de lege.
Aducerea la conformitate se realizeaza intr-un termen rezonabil de la data notificarii neconformitatii, conform
dispozitiilor legale aplicabile si procedurilor comunicate de vanzator.
Daca neconformitatea se remediaza prin reparatie, termenul de garantie comerciala se prelungeste cu perioada in
care produsul nu a putut fi utilizat, calculata de la data reclamatiei si pana la predarea efectiva a produsului reparat
catre client.
Daca produsul este inlocuit in perioada de garantie din cauza unei neconformitati confirmate, pentru produsul de
inlocuire curge un nou termen de garantie de la data predarii acestuia catre client.

Garantie PF Garantie PJ Durata medie de utilizare

24 luni 6 luni 24 luni



Conditii de acordare a garantiei
• La predarea produsului pentru garantie, acesta trebuie sa fie insotit de prezentul certificat de garantie si de factura

fiscala sau bonul fiscal care atesta achizitia. Documentele se prezinta in original sau in forma electronica, daca au fost
emise astfel.

• Datele completate la momentul vanzarii trebuie sa corespunda cu documentul fiscal. Modificarile neasumate, stergerile
sau completarile ilizibile pot duce la imposibilitatea validarii garantiei.

• Defectiunile cauzate de transport, manipulare necorespunzatoare, lovituri, socuri mecanice, patrunderea lichidelor,
expunerea la substante corozive, praf in exces sau alti factori externi nu fac obiectul garantiei.

• Produsul trebuie utilizat exclusiv conform destinatiei sale si instructiunilor din manual, fara suprasolicitare si fara
depasirea limitelor tehnice prevazute de producator.

• Montajul, instalarea, intretinerea si depozitarea trebuie realizate conform instructiunilor de utilizare. Defectiunile produse
de montaj necorespunzator, utilizare incorecta, intretinere necorespunzatoare sau lipsa operatiunilor minime de
intretinere nu fac obiectul garantiei.

• Sunt interzise desfacerea produsului, interventiile asupra componentelor interne, indepartarea etichetelor sau a sigiliilor
si orice reparatie efectuata de persoane neautorizate; asemenea interventii pot conduce la pierderea garantiei.

• Consumabilele, accesoriile si piesele supuse uzurii normale, precum si defectiunile cauzate de utilizarea unor accesorii
incompatibile, nu fac obiectul garantiei, daca nu se prevede altfel in documentatia produsului.

• Pentru echipamentele care necesita ulei, combustibil, lubrifiere, amestec sau alte consumabile tehnice, utilizarea unor
produse necorespunzatoare ori functionarea fara aceste elemente, contrar instructiunilor, poate anula garantia pentru
defectiunile rezultate.

Procedura de aplicare a garantiei
In cazul constatarii unei neconformitati, clientul transmite sesizarea catre vanzator la adresa de e-mail
garantii@kraftner.ro, insotita de o descriere a problemei, datele de contact, prezentul certificat si documentul fiscal.
Dupa validarea solicitarii, vanzatorul comunica modalitatea de predare sau expediere a produsului, documentele
necesare si, dupa caz, pasii de urmat pentru diagnosticare, reparatie ori inlocuire.
Produsul trebuie ambalat corespunzator la predare sau expediere, astfel incat sa fie protejat pe durata transportului.
Vanzatorul nu raspunde pentru deteriorarile produse din cauza ambalarii necorespunzatoare de catre expeditor.
Prin semnarea prezentului document, cumparatorul confirma ca:
☐ a fost informat cu privire la conditiile de garantie si de utilizare ale produsului;
☐ a primit manualul sau instructiunile de utilizare in limba aplicabila produsului comercializat;
☐ a verificat datele completate de vanzator si a inteles continutul prezentului certificat.

Semnatura cumparatorului Semnatura si stampila vanzatorului

Evidenta interventiilor in service
Data intrare

in service
Nr.

reparatie Descrierea interventiei Data iesire
din service



Dane kontaktowe Nazwa firmy: OLIRAM BUSINESS SRL
NIP / CUI: 40744042
Nr rej. handl.: J2019000373278
EUID: ROONRC.J2019000373278
Data założenia: 2019-03-06
Powiat: Neamt
Miejscowość: Sat Tamaseni
Adres: Str. Stejarului 15, kod 617465
Email: garantii@kraftner.ro
Strona internetowa: kraftner.ro

CERTYFIKAT GWARANCYJNY
Marka: KRAFTNER

Dane produktu i sprzedaży
Typ produktu

Nazwa produktu

Data sprzedaży

Sprzedano przez sklep

Nr faktury / nr paragonu

Adres sklepu: ........................................................................................................................

Niniejszy certyfikat potwierdza spełnienie wymagań jakościowych przez wyżej wymieniony produkt i towarzyszy
produktowi sprzedawanemu przez OLIRAM BUSINESS SRL pod marką KRAFTNER.
Prawa konsumenta są zapewnione zgodnie z obowiązującymi przepisami i nie są naruszane przez niniejszą gwarancję
handlową. W przypadku niezgodności klient może żądać doprowadzenia produktu do zgodności bez ponoszenia kosztów
poprzez naprawę, wymianę, odpowiednie obniżenie ceny lub, w stosownych przypadkach, rozwiązanie umowy, na
warunkach przewidzianych prawem.
Doprowadzenie do zgodności następuje w rozsądnym terminie od dnia zgłoszenia niezgodności, zgodnie z obowiązującymi
przepisami prawa i procedurami przekazanymi przez sprzedawcę.
Jeżeli niezgodność zostanie usunięta poprzez naprawę, okres gwarancji handlowej ulega przedłużeniu o czas, w którym
produkt nie mógł być używany, liczony od dnia zgłoszenia reklamacji do faktycznego przekazania naprawionego produktu
klientowi.
Jeżeli produkt zostanie wymieniony w okresie gwarancyjnym z powodu potwierdzonej niezgodności, dla produktu
zastępczego biegnie nowy okres gwarancji od dnia jego przekazania klientowi.

Gwarancja - osoby fizyczne Gwarancja - osoby prawne Średni okres użytkowania

24 miesiące 6 miesięcy 24 miesiące



Warunki udzielenia gwarancji
• Przy przekazaniu produktu do obsługi gwarancyjnej należy dołączyć niniejszy certyfikat gwarancyjny oraz fakturę lub

paragon potwierdzające zakup. Dokumenty należy przedstawić w oryginale lub w formie elektronicznej, jeśli zostały tak
wystawione.

• Dane uzupełnione w chwili sprzedaży muszą odpowiadać dokumentowi fiskalnemu. Nieautoryzowane zmiany, skreślenia lub
nieczytelne dopiski mogą uniemożliwić uznanie gwarancji.

• Uszkodzenia spowodowane transportem, niewłaściwym obchodzeniem się z produktem, uderzeniami, wstrząsami
mechanicznymi, przedostaniem się cieczy, działaniem substancji korozyjnych, nadmiernym zapyleniem lub innymi
czynnikami zewnętrznymi nie są objęte gwarancją.

• Produkt musi być używany wyłącznie zgodnie ze swoim przeznaczeniem i instrukcją obsługi, bez przeciążania oraz bez
przekraczania limitów technicznych określonych przez producenta.

• Montaż, instalacja, konserwacja i przechowywanie muszą być wykonywane zgodnie z instrukcją użytkowania. Wady
spowodowane nieprawidłowym montażem, niewłaściwym użytkowaniem, niewłaściwą konserwacją lub brakiem
minimalnych czynności konserwacyjnych nie są objęte gwarancją.

• Zabrania się rozbierania produktu, ingerencji w jego wewnętrzne elementy, usuwania etykiet lub plomb oraz wszelkich
napraw wykonywanych przez osoby nieupoważnione; takie działania mogą skutkować utratą gwarancji.

• Materiały eksploatacyjne, akcesoria i części podlegające normalnemu zużyciu, jak również uszkodzenia spowodowane
użyciem niekompatybilnych akcesoriów, nie są objęte gwarancją, chyba że dokumentacja produktu stanowi inaczej.

• W przypadku urządzeń wymagających oleju, paliwa, smarowania, mieszanki lub innych technicznych materiałów
eksploatacyjnych użycie nieodpowiednich produktów albo praca bez tych elementów, wbrew instrukcji, może unieważnić
gwarancję w zakresie wynikłych uszkodzeń.

Procedura zgłoszenia gwarancyjnego
W przypadku stwierdzenia niezgodności klient przesyła zgłoszenie do sprzedawcy na adres e-mail garantii@kraftner.ro,
dołączając opis problemu, dane kontaktowe, niniejszy certyfikat oraz dokument fiskalny.
Po potwierdzeniu zgłoszenia sprzedawca przekazuje sposób dostarczenia lub wysyłki produktu, wymagane dokumenty
oraz, w razie potrzeby, dalsze kroki dotyczące diagnozy, naprawy lub wymiany.
Produkt należy odpowiednio zapakować przy przekazaniu lub wysyłce, tak aby był chroniony podczas transportu.
Sprzedawca nie odpowiada za uszkodzenia spowodowane niewłaściwym zapakowaniem przez nadawcę.
Podpisując niniejszy dokument, kupujący potwierdza, że:
☐ został poinformowany o warunkach gwarancji i użytkowania produktu;
☐ otrzymał instrukcję obsługi lub wskazówki użytkowania w języku właściwym dla sprzedawanego produktu;
☐ sprawdził dane uzupełnione przez sprzedawcę i zrozumiał treść niniejszego certyfikatu.

Podpis kupującego Podpis i pieczęć sprzedawcy

Rejestr interwencji serwisowych
Data przyjęcia

do serwisu
Nr

naprawy Opis interwencji Data wydania
z serwisu



Данни за контакт Наименование: OLIRAM BUSINESS SRL
ЕИК / CUI: 40744042
Търг. рег. №: J2019000373278
EUID: ROONRC.J2019000373278
Дата на учредяване: 2019-03-06
Област: Neamt
Населено място: Sat Tamaseni
Адрес: Str. Stejarului 15, код 617465
Email: garantii@kraftner.ro
Уебсайт: kraftner.ro

ГАРАНЦИОНЕН СЕРТИФИКАТ
Марка: KRAFTNER

Данни за продукта и продажбата
Вид продукт

Наименование на продукта

Дата на продажба

Продадено от магазин

Фактура № / касов бон №

Адрес на магазина: ........................................................................................................................

Настоящият сертификат удостоверява, че посоченият по-горе продукт отговаря на приложимите изисквания за
качество и придружава продукта, продаван от OLIRAM BUSINESS SRL под марката KRAFTNER.
Правата на потребителя са гарантирани съгласно приложимото законодателство и не се засягат от настоящата
търговска гаранция. В случай на несъответствие клиентът може да поиска привеждане на продукта в
съответствие без разходи чрез ремонт, замяна, съответно намаляване на цената или, когато е приложимо,
прекратяване на договора при условията, предвидени от закона.
Привеждането в съответствие се извършва в разумен срок от датата на уведомяване за несъответствието,
съгласно приложимите законови разпоредби и процедурите, съобщени от продавача.
Ако несъответствието бъде отстранено чрез ремонт, срокът на търговската гаранция се удължава с периода,
през който продуктът не е могъл да бъде използван, считано от датата на рекламацията до действителното
предаване на ремонтирания продукт на клиента.
Ако продуктът бъде заменен в гаранционния срок поради потвърдено несъответствие, за заместващия продукт
започва да тече нов гаранционен срок от датата на предаването му на клиента.

Гаранция ФЛ Гаранция ЮЛ Среден срок на употреба

24 месеца 6 месеца 24 месеца



Условия за предоставяне на гаранцията
• При предаване на продукта за гаранционно обслужване той трябва да бъде придружен от настоящия гаранционен

сертификат и от фактура или касова бележка, удостоверяващи покупката. Документите се представят в оригинал
или в електронна форма, ако са издадени по този начин.

• Данните, попълнени при продажбата, трябва да съответстват на данните във фискалния документ. Неоторизирани
промени, изтривания или нечетливи допълнения могат да доведат до невъзможност за валидиране на гаранцията.

• Повреди, причинени от транспорт, неправилно боравене, удари, механични сътресения, проникване на течности,
излагане на корозивни вещества, прекомерен прах или други външни фактори, не се покриват от гаранцията.

• Продуктът трябва да се използва единствено по предназначение и съгласно инструкциите в ръководството, без
претоварване и без превишаване на техническите ограничения, определени от производителя.

• Монтажът, инсталирането, поддръжката и съхранението трябва да се извършват съгласно инструкциите за
употреба. Повреди, причинени от неправилен монтаж, неправилна употреба, неподходяща поддръжка или липса
на минимални операции по поддръжка, не се покриват от гаранцията.

• Забраняват се разглобяване на продукта, намеса по вътрешните компоненти, отстраняване на етикети или пломби
и всякакъв ремонт, извършен от неупълномощени лица; такива действия могат да доведат до загуба на
гаранцията.

• Консумативите, аксесоарите и частите, подлежащи на нормално износване, както и повредите, причинени от
използване на несъвместими аксесоари, не се покриват от гаранцията, освен ако в документацията на продукта не
е предвидено друго.

• За оборудване, което изисква масло, гориво, смазване, смес или други технически консумативи, използването на
неподходящи продукти или работата без тези елементи, в противоречие с инструкциите, може да анулира
гаранцията за възникналите повреди.

Процедура за предявяване на гаранция
При установяване на несъответствие клиентът изпраща уведомление до продавача на e-mail адрес
garantii@kraftner.ro, придружено от описание на проблема, данни за контакт, настоящия сертификат и фискалния
документ.
След потвърждаване на заявката продавачът съобщава начина на предаване или изпращане на продукта,
необходимите документи и, ако е приложимо, стъпките за диагностика, ремонт или замяна.
Продуктът трябва да бъде правилно опакован при предаване или изпращане, така че да бъде защитен по време
на транспорта. Продавачът не носи отговорност за повреди, причинени от неподходящо опаковане от страна на
изпращача.
С подписването на настоящия документ купувачът потвърждава, че:
☐ е информиран относно условията на гаранцията и използването на продукта;
☐ е получил ръководството или инструкциите за употреба на езика, приложим за предлагания продукт;
☐ е проверил данните, попълнени от продавача, и е разбрал съдържанието на настоящия сертификат.

Подпис на купувача Подпис и печат на продавача

Регистър на сервизните намеси
Дата на
прием

в сервиз
№

ремонт Описание на намесата
Дата на

издаване
от сервиз



Контактні дані Найменування: OLIRAM BUSINESS SRL
Код CUI: 40744042
№ Торг. реєстру: J2019000373278
EUID: ROONRC.J2019000373278
Дата заснування: 2019-03-06
Округ: Neamt
Населений пункт: Sat Tamaseni
Адреса: Str. Stejarului 15, код 617465
Email: garantii@kraftner.ro
Вебсайт: kraftner.ro

ГАРАНТІЙНИЙ СЕРТИФІКАТ
Бренд: KRAFTNER

Дані про товар і продаж
Тип товару

Найменування товару

Дата продажу

Продано магазином

№ рахунку / № чека

Адреса магазину: ........................................................................................................................

Цей сертифікат підтверджує, що зазначений вище товар відповідає застосовним вимогам якості та супроводжує
товар, проданий компанією OLIRAM BUSINESS SRL під брендом KRAFTNER.
Права споживача забезпечуються відповідно до чинного законодавства і не обмежуються цією комерційною
гарантією. У разі невідповідності клієнт може вимагати безоплатного приведення товару у відповідність шляхом
ремонту, заміни, відповідного зменшення ціни або, за потреби, розірвання договору на умовах, передбачених
законом.
Приведення у відповідність здійснюється у розумний строк з дати повідомлення про невідповідність згідно із
застосовними правовими нормами та процедурами, повідомленими продавцем.
Якщо невідповідність усувається шляхом ремонту, строк комерційної гарантії продовжується на період, протягом
якого товар не міг використовуватися, що обчислюється від дати заявлення претензії до фактичної передачі
відремонтованого товару клієнту.
Якщо товар замінюється протягом гарантійного строку через підтверджену невідповідність, для товару на заміну
починається новий гарантійний строк з дати його передачі клієнту.

Гарантія - фізичні особи Гарантія - юридичні особи Середній строк використання

24 місяці 6 місяців 24 місяці



Умови надання гарантії
• Під час передачі товару на гарантійне обслуговування він повинен супроводжуватися цим гарантійним

сертифікатом і рахунком-фактурою або фіскальним чеком, що підтверджує покупку. Документи подаються в
оригіналі або в електронній формі, якщо вони були видані саме так.

• Дані, заповнені під час продажу, повинні відповідати фіскальному документу. Неузгоджені зміни, виправлення або
нерозбірливі доповнення можуть унеможливити підтвердження гарантії.

• Пошкодження, спричинені транспортуванням, неналежним поводженням, ударами, механічними навантаженнями,
потраплянням рідин, впливом корозійних речовин, надмірним пилом або іншими зовнішніми чинниками, не
покриваються гарантією.

• Товар повинен використовуватися виключно за призначенням і відповідно до інструкцій у посібнику, без
перевантаження та без перевищення технічних меж, установлених виробником.

• Монтаж, встановлення, обслуговування та зберігання повинні здійснюватися відповідно до інструкцій з
використання. Несправності, спричинені неправильним монтажем, неправильним використанням, неналежним
обслуговуванням або відсутністю мінімальних операцій з догляду, не покриваються гарантією.

• Забороняються розбирання товару, втручання у внутрішні компоненти, видалення етикеток або пломб, а також
будь-який ремонт, виконаний неуповноваженими особами; такі дії можуть призвести до втрати гарантії.

• Витратні матеріали, аксесуари та деталі, що підлягають нормальному зносу, а також несправності, спричинені
використанням несумісних аксесуарів, не покриваються гарантією, якщо інше не передбачено документацією на
товар.

• Для обладнання, яке потребує оливи, пального, змащення, суміші або інших технічних витратних матеріалів,
використання невідповідних продуктів або робота без таких елементів всупереч інструкціям може призвести до
втрати гарантії щодо спричинених цим дефектів.

Процедура подання гарантійної вимоги
У разі виявлення невідповідності клієнт надсилає повідомлення продавцю на адресу електронної пошти
garantii@kraftner.ro, додаючи опис проблеми, контактні дані, цей сертифікат та фіскальний документ.
Після підтвердження звернення продавець повідомляє спосіб передачі або відправлення товару, необхідні
документи та, за потреби, подальші кроки для діагностики, ремонту або заміни.
Товар повинен бути належним чином упакований під час передачі або відправлення, щоб бути захищеним під час
транспортування. Продавець не несе відповідальності за пошкодження, спричинені неналежним пакуванням з
боку відправника.
Підписуючи цей документ, покупець підтверджує, що:
☐ був поінформований про умови гарантії та використання товару;
☐ отримав посібник або інструкції з використання мовою, що застосовується до реалізованого товару;
☐ перевірив дані, заповнені продавцем, і зрозумів зміст цього сертифіката.

Підпис покупця Підпис і печатка продавця

Облік сервісних втручань
Дата

приймання
в сервіс

№
ремонту Опис втручання Дата видачі

із сервісу



Kapcsolattartási adatok Cégnév: OLIRAM BUSINESS SRL
CUI: 40744042
Keresk. nyilv. sz.: J2019000373278
EUID: ROONRC.J2019000373278
Alapítás dátuma: 2019-03-06
Megye: Neamt
Település: Sat Tamaseni
Cím: Str. Stejarului 15, 617465 irányítószám
Email: garantii@kraftner.ro
Weboldal: kraftner.ro

JÓTÁLLÁSI TANÚSÍTVÁNY
Márka: KRAFTNER

Termék- és értékesítési adatok
Termék típusa

Termék megnevezése

Értékesítés dátuma

Értékesítő üzlet

Számla / nyugta száma

Az üzlet címe: ........................................................................................................................

Jelen tanúsítvány igazolja, hogy a fent megjelölt termék megfelel az alkalmazandó minőségi követelményeknek, és az
OLIRAM BUSINESS SRL által KRAFTNER márkanév alatt értékesített terméket kíséri.
A fogyasztó jogait az alkalmazandó jogszabályok biztosítják, és azokat a jelen kereskedelmi jótállás nem érinti. Nem
megfelelőség esetén az ügyfél díjmentesen kérheti a termék megfelelőségének helyreállítását javítással, cserével,
megfelelő árleszállítással vagy adott esetben a szerződés megszüntetésével, a törvényben meghatározott feltételek
szerint.
A megfelelőség helyreállítása a nem megfelelőség bejelentésének napjától számított ésszerű határidőn belül történik, az
alkalmazandó jogszabályok és az eladó által közölt eljárások szerint.
Ha a nem megfelelőséget javítással orvosolják, a kereskedelmi jótállás időtartama meghosszabbodik azzal az időszakkal,
amely alatt a terméket nem lehetett használni, a panasz benyújtásának napjától a megjavított termék ügyfél részére
történő tényleges átadásáig.
Ha a terméket a jótállási idő alatt igazolt nem megfelelőség miatt kicserélik, a csere-termékre új jótállási idő kezdődik
annak az ügyfél részére történő átadásának napjától.

Garancia - természetes személy Garancia - jogi személy Átlagos használati idő

24 hónap 6 hónap 24 hónap



A jótállás feltételei
• A termék jótállási ügyintézésre történő átadásakor csatolni kell a jelen jótállási tanúsítványt, valamint a vásárlást igazoló

számlát vagy pénztárgépes nyugtát. A dokumentumokat eredetiben vagy elektronikus formában kell bemutatni, ha így
kerültek kiállításra.

• Az értékesítéskor kitöltött adatoknak meg kell egyezniük a pénzügyi bizonylaton szereplő adatokkal. A nem jóváhagyott
módosítások, törlések vagy olvashatatlan kiegészítések a jótállás érvényesítésének ellehetetlenüléséhez vezethetnek.

• A szállításból, nem megfelelő kezelésből, ütődésekből, mechanikai behatásokból, folyadék bejutásából, maró anyagoknak
való kitettségből, túlzott porból vagy egyéb külső tényezőkből eredő hibákra a jótállás nem terjed ki.

• A terméket kizárólag rendeltetésének megfelelően és a használati útmutatóban foglaltak szerint szabad használni,
túlterhelés nélkül és a gyártó által meghatározott műszaki határértékek túllépése nélkül.

• Az összeszerelést, telepítést, karbantartást és tárolást a használati utasításnak megfelelően kell elvégezni. A nem megfelelő
összeszerelésből, helytelen használatból, nem megfelelő karbantartásból vagy a minimális karbantartási műveletek
elmulasztásából eredő hibákra a jótállás nem terjed ki.

• Tilos a termék szétszerelése, a belső alkatrészekbe történő beavatkozás, a címkék vagy plombák eltávolítása, valamint
bármilyen, nem felhatalmazott személy által végzett javítás; az ilyen beavatkozások a jótállás elvesztéséhez vezethetnek.

• A fogyóeszközök, a tartozékok és a normál kopásnak kitett alkatrészek, valamint a nem kompatibilis tartozékok
használatából eredő hibák nem tartoznak a jótállás hatálya alá, kivéve, ha a termék dokumentációja ettől eltérően
rendelkezik.

• Az olyan berendezések esetében, amelyek olajat, üzemanyagot, kenést, keveréket vagy más műszaki fogyóanyagot
igényelnek, a nem megfelelő termékek használata vagy ezen elemek nélküli működtetés az utasításokkal ellentétesen a
jótállás elvesztését eredményezheti az ebből származó hibák tekintetében.

A jótállási igény érvényesítésének eljárása
Nem megfelelőség észlelése esetén az ügyfél a garantii@kraftner.ro e-mail-címre küldi meg bejelentését az eladónak,
csatolva a probléma leírását, az elérhetőségeket, a jelen tanúsítványt és a pénzügyi bizonylatot.
A kérelem elfogadását követően az eladó tájékoztatja az ügyfelet a termék átadásának vagy elküldésének módjáról, a
szükséges dokumentumokról és adott esetben a diagnosztika, javítás vagy csere további lépéseiről.
A terméket átadáskor vagy feladáskor megfelelően kell becsomagolni úgy, hogy a szállítás során védve legyen. Az eladó
nem felel a feladó által okozott nem megfelelő csomagolásból eredő károkért.
A jelen dokumentum aláírásával a vásárló megerősíti, hogy:
☐ tájékoztatást kapott a termék jótállási és használati feltételeiről;
☐ átvette a használati útmutatót vagy a használati utasításokat az értékesített termékre irányadó nyelven;
☐ ellenőrizte az eladó által kitöltött adatokat, és megértette a jelen tanúsítvány tartalmát.

Vásárló aláírása Eladó aláírása és bélyegzője

Szervizbeavatkozások nyilvántartása
Szervizbe
érkezés
dátuma

Javítás
sz. Beavatkozás leírása

Szervizből
kiadás
dátuma



Contact details Company name: OLIRAM BUSINESS SRL
VAT ID: 40744042
Trade Register No.: J2019000373278
EUID: ROONRC.J2019000373278
Incorporation date: 2019-03-06
County: Neamt
Locality: Sat Tamaseni
Address: Str. Stejarului 15, code 617465
Email: garantii@kraftner.ro
Website: kraftner.ro

WARRANTY CERTIFICATE
Brand: KRAFTNER

Product and sales details
Product type

Product name

Date of sale

Sold by store

Invoice no. / receipt no.

Store address: ........................................................................................................................

This certificate confirms that the product mentioned above meets the applicable quality requirements and
accompanies the product sold by OLIRAM BUSINESS SRL under the KRAFTNER brand.
The consumer's rights are ensured under the applicable legislation and are not affected by this commercial warranty.
In the event of a lack of conformity, the customer may request that the product be brought into conformity free of
charge, by repair, replacement, an appropriate price reduction or, where applicable, termination of the contract,
under the conditions provided by law.
The product shall be brought into conformity within a reasonable period from the date the lack of conformity is
notified, in accordance with the applicable legal provisions and the procedures communicated by the seller.
If the lack of conformity is remedied by repair, the commercial warranty period shall be extended by the time during
which the product could not be used, calculated from the date of the complaint until the repaired product is actually
handed back to the customer.
If the product is replaced during the warranty period due to a confirmed lack of conformity, a new warranty period
shall begin for the replacement product from the date it is handed over to the customer.

Warranty - Individuals Warranty - Legal entities Average service life

24 months 6 months 24 months



Warranty conditions
• When the product is submitted under warranty, it must be accompanied by this warranty certificate and by the invoice or

fiscal receipt proving the purchase. The documents must be presented in original or in electronic form, if they were
issued in that format.

• The data completed at the time of sale must correspond to the fiscal document. Unauthorized changes, erasures or
illegible additions may make the warranty impossible to validate.

• Defects caused by transport, improper handling, impacts, mechanical shocks, penetration of liquids, exposure to
corrosive substances, excessive dust or other external factors are not covered by the warranty.

• The product must be used exclusively for its intended purpose and according to the instructions in the manual, without
overload and without exceeding the technical limits specified by the manufacturer.

• Assembly, installation, maintenance and storage must be carried out in accordance with the instructions for use. Defects
caused by improper installation, incorrect use, inadequate maintenance or lack of minimum maintenance operations are
not covered by the warranty.

• Opening the product, interventions on internal components, removal of labels or seals, and any repair carried out by
unauthorized persons are prohibited; such interventions may lead to the loss of warranty.

• Consumables, accessories and parts subject to normal wear, as well as defects caused by the use of incompatible
accessories, are not covered by the warranty unless otherwise stated in the product documentation.

• For equipment that requires oil, fuel, lubrication, mixture or other technical consumables, the use of unsuitable products
or operation without these elements, contrary to the instructions, may void the warranty for the resulting defects.

Warranty claim procedure
If a lack of conformity is identified, the customer shall send the claim to the seller at garantii@kraftner.ro,
accompanied by a description of the issue, contact details, this certificate and the fiscal document.
After validating the request, the seller will communicate the method for handing over or shipping the product, the
required documents and, where applicable, the steps to be followed for diagnosis, repair or replacement.
The product must be properly packed when handed over or shipped so that it is protected during transport. The seller
is not liable for damage caused by improper packaging by the sender.
By signing this document, the buyer confirms that:
☐ they were informed about the warranty conditions and the conditions of use of the product;
☐ they received the manual or instructions for use in the language applicable to the marketed product;
☐ they checked the data completed by the seller and understood the content of this certificate.

Buyer signature Seller signature and stamp

Service intervention record
Date received

in service
Repair

no. Description of the intervention Date returned
from service
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